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സംഗ്രഹം
രാവണെന്റ വിേല്ലറ്റു് തളർന്നുവീണ ലക്ഷ്മണെന
ഹനുമാെന്റ സഹായേത്താെട രക്ഷിക്കുന്നു. യുദ്ധം
നടക്കുേമ്പാൾ േദേവന്ദ്രൻ തെന്റ േതരാളിെയ രാ�
മലക്ഷ്മണൻമാർക്കരികിേലക്കയക്കുകയും രാമൻ
േതരിേലറി രാവണെന്റ ശിരസ്സു് േഛദിക്കുകയും
െചയ്യുന്നു. രാവണനിഗ്രഹത്തിനായി രാമേനാടു്
അഗസ്ത്യമുനി ആദിത്യഹൃദയമന്ത്രവും മാതലി ൈപ�
താമഹാസ്ത്രവും ഉപേദശിക്കുന്നു. രാവണ നിഗ്രഹ�
േത്താെട രാക്ഷസകുലം പരിഭ്രാന്തിയിലാവുകയും
േദവകൾ ആനന്ദേത്താെട പുഷ്പവൃഷ്ടിയുതിർക്കുക�
യും െചയ്യുന്നു. തുടർന്നു് രാമലക്ഷ്മണന്മാർ ഭരതെന്റ
രാജ്യമായ നന്ദിഗ്രാമത്തിേലക്കു് എത്തിേച്ചരാനിരി�
െക്ക, വനവാസകാലെത്ത വിവരങ്ങൾ ഹനുമാൻ
ഭരതെന ധരിപ്പിക്കുന്നു. പുഷ്പകവിമാനത്തിെന്റ വര�
േവാടുകൂെട പ്രകൃതിയിൽ മേനാഹരങ്ങളായ മാറ്റ�
ങ്ങൾ സംഭവിക്കുന്നു. ആനന്ദചിത്തനായ ഭരതൻ
പുഷ്പകവിമാനത്തിനു് താഴ്ന്നിറങ്ങാനുള്ള പ്രേദശം
അലങ്കരിക്കാൻ ശത്രുഘ്നേനാടു് ആവശ്യെപ്പടുന്നു.
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അടക്കിയെപ്പാഴുതു േവന്തനര
ക്കർേകാൻ തെന്നെയയ്താ-

നുടക്കിയൻറിൈളയ മന്നനുടൻ
െകാടി േതരും വില്ലും

െപാടിത്തനൻ ചിലയുേമന്തി
െപ്പാങ്കും വാചികളൈറന്താൻ

മുടിത്തനൻ വിപീഴണൻതാൻ
മുനിന്തനനരക്കർ േകാമാൻ

ഈ സമയം രാമൻ രാക്ഷസരാജാവായ രാവണ�
നുേനെര അെമ്പയ്തു. ലക്ഷ്മണൻ രാവണെന്റ േത�
രും വില്ലുകളും നശിപ്പിച്ചു. വിഭീഷണനാകെട്ട, രാവ�
ണെന്റ കുതിരകെള വില്ലുേമന്തി െചന്നു് ആക്രമിച്ചു.
ഇതുകണ്ടു് രാവണൻ അത്യന്തം േകാപിഷ്ഠനായി.

കുറിപ്പു്

െപാഴുത്—ഇട, സമയം
േവന്തൻ—രാജാവു്
ചില—വില്ലു്
വാചി—വാജി, കുതിര
മുനിന്ത്— േകാപിച്ചു്
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അരക്കർേകാൻ ചാടും
േവലിലനുചനൻറവനിപുൽകി-

ക്കുരുത്ത തന്താവേത്താടും
കൂടേവയരചൻെചാല്ല

തരിത്തുടൻ മലയും െചേമ്മ
തടുെക്കനയൈണന്താനേപ്പാൾ

കടുെക്കനയുണർന്തുമുന്നൽ
കടുത്തുടൻ മരുന്തിനാേല.

രാവണൻ േവെലറിഞ്ഞു് ലക്ഷ്മണെന വീഴ്ത്തി. തളർ�
ന്നുകിടക്കുന്ന ലക്ഷ്മണെനക്കണ്ടു് രാമൻ അതീവ ദുഃ�
ഖിതനായി. രാമെന്റ നിർേദ്ദശപ്രകാരം ഉടെനത്ത�
െന്ന ഹനുമാൻ ഔഷധസസ്യങ്ങളുള്ള മലയുേമന്തി
വരികയും മരുന്നു് പ്രേയാഗിച്ചു് ലക്ഷ്മണെന ഉണർ�
ത്തുകയും െചയ്തു.

കുറിപ്പു്

അവനി—ഭൂമി
തന്താവം—സന്താപം
െചേമ്മ—വർധിച്ച
തടുെക്കന— േവഗത്തിൽ
കടുെക്കന—ഉടെന
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മരുന്തിനാലുണർന്തു തമ്പി
മാലറ നിൽക്കകണ്ടു

തിരിന്തുമന്നവനുെമയ്താൻ
തിെട്ടന നിലത്തുനിൻേറ

പുരന്തരനതു കണ്ടേപ്പാൾ
പൂവിയിൽ മാതലിെയേയകി

വിൈരന്തവനൈണന്ത േതരിൽ
വിളങ്കിനാനരചനേപ്പാൾ.

തളർച്ച വിട്ടു് ലക്ഷ്മണൻ ഉണർെന്നണീക്കുകയും രാ�
മൻ അെമ്പയ്യാൻ തുടങ്ങുകയും െചയ്തു. ഇെതല്ലാം
കണ്ടുനിന്ന േദേവന്ദ്രൻ േതരാളിയായ മാതലിെയ
ഭൂമിയിേലക്കയച്ചു. അവൻ പ്രസന്നനായി രാമനു
സമീപം േതരും െകാണ്ടു് പ്രത്യക്ഷെപ്പട്ടു. രാമൻ
േതരിേലറി.

കുറിപ്പു്

തമ്പി—അനുജൻ
തിട്ടെന— േവഗത്തിൽ
പുരന്തരൻ— േദേവന്ദ്രൻ
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അെപ്പാഴുതടുത്തു േതരിലര
ക്കർേകാൻ ചിരങ്കെളല്ലാം

ചില്പമായറുത്തേന്നരം
െചകത്തിടനിരത്തിമന്നൻ

ഇേപ്പാേതയിവെന െവൽവാൻ
തളർച്ചയായിരുന്തേനരം

െചാെല്പറും മുനിവരൻറാൻ
േചാപേയാടൈണന്തുേതരിൽ.

ഉടെനത്തെന്ന രാമൻ രാവണെന്റ ശിരസ്സുകെള�
ല്ലാം അറുത്തു് നിഷ്പ്രയാസം നിരത്തിയിട്ടു. രാവ�
ണൻ ക്ഷീണിതനായിരിക്കുന്ന ഈ സമയം ഇവ�
െന കീഴടക്കാനുള്ളതാെണന്നുണർത്തിച്ചുെകാണ്ടു്
അേപ്പാൾ, അഗസ്ത്യമുനി ഒരു േതരിൽ അവിേട�
െക്കത്തി.

കുറിപ്പു്

ചിരങ്കൾ—ശിരസ്സുകൾ
െചകം—ജഗം, േലാകം, ഭൂമി
ചില്പം— ഭംഗി
െചാെല്പറും—പ്രശസ്തനായ
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േതരിൽ വന്തൈണന്തകത്തിയൻ
െതളിെവഴ മന്നവന്നു

ചൂരിയനിരുതയങ്കൾ െചാല്ലി
നാൻ െവല്ലുവാനായ്

വീരേനാടുടേന കൂട വിൈരന്തു
മാതലിയുെഞ്ചാൻറാൻ

ചൂരനാമിവെന െവൽവാൻ
െതാടുൈപതാമകമെതൻറാൻ.

േതരിൽ അവിെടെയത്തിയ അഗസ്ത്യൻ രാവണ�
െന ജയിക്കാൻ രാമനു് ആദിത്യഹൃദയമന്ത്രങ്ങൾ
ഉപേദശിച്ചു. ഈ സമയം ൈപതാമഹാസ്ത്രം പ്ര�
േയാഗിക്കുവാൻ മാതലിയും രാമേനാടു് ആവശ്യെപ്പട്ടു.

കുറിപ്പു്

അകത്തിയൻ—അഗസ്ത്യൻ
ചൂരിയനിരുതയങ്കൾ—സൂര്യഹൃദയങ്ങൾ, ആദിത്യഹൃദ�
യമന്ത്രങ്ങൾ
ചൂരൻ—ശൂരൻ
ൈപതാമകത്തിരം—ൈപതാമഹാസ്ത്രം
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എൻറവനുൈരത്തേനരെമടുത്തു
ൈപതാമകേത്ത

െവൻറിയാണ്ടതു െതാടുേത്ത
േവന്തൻ മന്തിരവുേമാതി

അൻറുടെനയ്തേനരമര
ക്കർേകാൻ തന്നവീഴ്ത്തി

മൻറിടമുഴുകിയമ്പും
മൻറവൻറൂണി പുക്കു.

അഗസ്ത്യെന്റയും മാതലിയുെടയും വാക്കുകൾ േകട്ട
രാമൻ മന്ത്രം െചാല്ലിെക്കാണ്ടു് അസ്ത്രം പ്രേയാഗിച്ചു.
ഉടൻ തെന്ന രാവണൻ രാമാസ്ത്രേമറ്റു് നിലംപതിച്ചു.
മണ്ണിെലത്തിയ അമ്പു് തിരിച്ചു് ആവനാഴിയിൽ പ്ര�
േവശിച്ചു.

കുറിപ്പു്

െവൻറി—െവന്നി, അസ്ത്രം
മന്തിരം—മന്ത്രം
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പുക്കിതങ്കരക്കർ മണ്ടിപ്പുരി
യിേല നാരിമാരു-

െമാക്കേവയൈലത്തുവീണ്ണാ
രുടൻ മേണ്ടാതരിയും കൂട

ചിെക്കനയിൈമേയാെരല്ലാം
കനിവിൽ മാമലർ െപാഴിന്താ-

രക്കാലമുലകം പാരമഴ
െകാടു പുകഴ്നടന്തു

രാവണെന്റ പതനേത്താെട രാക്ഷസൻമാർ പരി�
ഭ്രാന്തരായി രാജധാനിയിേലേക്കാടി. മേണ്ഡാദ�
രിയും മറ്റുള്ള സ്ത്രീജനങ്ങളും തളർന്നുവീണു. േദവ�
ന്മാർ രാവണെന്റ പതനത്തിൽ സേന്താഷം പൂണ്ടു.
അവർ പുഷ്പവൃഷ്ടി െചയ്തു. രാമെന്റ കീർത്തി േലാകം
മുഴുവൻ വ്യാപിച്ചു.

കുറിപ്പു്

മേണ്ടാതരി—മേണ്ഡാദരി
ഇമേയാർ— േദവന്മാർ
പുകഴ്—കീർത്തി
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നടന്തനരടവിയൂെട
നായകരകിലെമൻറു

പടർന്ന വമ്പുകഴ്തൈഴക്കും
പരതനുക്കനുമാൻ കൂറ

ഇടംകിളർ വിമാനം
വാനിെലഴുന്തിതു േവകമേപ്പാ-

ളടങ്കിനന്തിക്കിരാമമൈണന്തു
താഴ്ന്തമയും കണ്ടാൻ.

വനവാസെത്തയും യുദ്ധെത്തയും സംബന്ധിച്ച വി�
വരങ്ങൾ ഹനുമാൻ ഭരതേനാടു് വിവരിക്കേവ പ്ര�
കാശമാനമായ പുഷ്പകവിമാനം നന്ദിഗ്രാമത്തിേല�
ക്കു് താണിറങ്ങുന്നതായി കണ്ടു.

കുറിപ്പു്

അടവി—വനം
പരതൻ— ഭരതൻ
കൂറ—പറയുക
കിളർ—പ്രഭ
നന്ദിക്കിരാമം—നന്ദിഗ്രാമം
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കണ്ടേപാതവർക്കു പിേമ്പ
കനികാവിയുൈലന്തു താഴ്ന്തു

കണ്ടനർ മരങ്കെളല്ലാം
കനെങ്കാൾവല്ലികളും ചുറ്റും

എണ്ടിചകളിെലപ്പാടുമരു
വിയുമിവർ മലിന്തു

കണ്ടനരുതകം േതനായ്ക്ക
നിെന്താഴുകിൻറവാറും.

ഭരതനും ഹനുമാനും പുഷ്പകം േനാക്കിനിൽെക്ക,
അതിനു പിറകിലുള്ള മരങ്ങളും കനത്ത വള്ളികളും
പഴങ്ങൾ െകാണ്ടുനിറഞ്ഞു. അവ ഉലഞ്ഞുതാണു.
എട്ടുദിക്കിലുമുള്ള അരുവികളിെല ജലെമല്ലാം േത�
നായി ഒഴുകാൻ തുടങ്ങി.

കുറിപ്പു്

കാവുക—വഹിക്കുക
കനെങ്കാൾ—കനത്ത
എണ്ടിചകൾ—എട്ടുദിക്കുകൾ
അലിന്തു—അലിഞ്ഞു
ഉദകം—ജലം
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കവിന്ത ൈപേന്തെനാഴുക്കിൽ
കവിന്തുതായ് നതികേടാറും

ചുവന്തനകനികളും കായ്
ചീർക്കും മാമരങ്കേടാറും

ഉവന്തുമാമുനിവൻതാൻ
തന്തുള്ളേതാ വരമിെതൻേറ

തവങ്കിളർ പരതനുക്കു തമീരണ
തനയൻ െചാൻറാൻ.

നദികളിൽ നറുംേതൻ കവിെഞ്ഞാഴുകാൻ തുടങ്ങി.
മാമരങ്ങളിെല കായ്കനികൾ ചുവന്നനിറം പൂണ്ടു�
നിന്നു. ഇവെയല്ലാം ഭരദ്വാജമുനി േസ്നഹേത്താെട
നൽകിയ വരമാെണന്നു് ഹനുമാൻ ഭരതേനാടായി�
പ്പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

കവിന്ത—കവിഞ്ഞ
ൈപേന്തൻ—നറുംേതൻ
നതികേടാറും—നദികൾേതാറും
ഉവന്ത്— േസ്നഹിച്ചു്
കിളർ—വർധിച്ച
തമീരണതനയൻ—ഹനുമാൻ
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തമീരണതനയൻ െചാല്ലാൽ
തനിേത്തറൽ നുകർന്തു േവന്തൻ

കുമാരെന േനാക്കി നീയിക്കു
ഴികളും കുൻറുെമല്ലാം

തമമാക്കിച്ചൈമന്തു കൂടത്തര
ന്തരമലങ്കരിക്ക-

വിമാനം താഴ്ന്തവിടേത്താളം
വിച്ചയാെയന െമാഴിന്താൻ.

ഹനുമാെന്റ അേപക്ഷയനുസരിച്ചു് ഭരതൻ നറും�
േതൻ നുകർന്നു. ആനന്ദചിത്തനായ അേദ്ദഹം
പുഷ്പകവിമാനം താഴുന്ന അത്രയും പ്രേദശം കുഴി�
കളും കുന്നും സമമാക്കി െവടിപ്പാക്കി അലങ്കരിച്ചു
നിർത്തുവാൻ ശത്രുഘ്നേനാടു് അവശ്യെപ്പട്ടു.

കുറിപ്പു്

തനി—ശുദ്ധമായ
േതറൽ— േതൻ
തമം—സമം
വിച്ച—അത്ഭുതം
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െമാഴിന്തതവ്വണ്ണമാക്കി
മുഴുവനിത്തരണി തന്ന-

െയഴുന്തിതു െകാട്ടും കൂത്തു
മിടയിടത്തുതിയും പാട്ടും

ചുഴൻറു മാമറേയാരാചി
തുതിെചയ്തവന്താർ വാേനാർ

െപാഴിന്തനർ കുതുമപന്തി
പൂതലം മൈറയുമാേറ.

ഭരതെന്റ നിർേദ്ദശപ്രകാരം പ്രേദശം മുഴുവൻ ശത്രു�
ഘ്നൻ അലങ്കരിച്ചു. അവിെട ആേഘാഷങ്ങൾക്കാ�
യി െകാട്ടും പാട്ടും സ്തുതികളും ഉയർന്നു. ഇെതല്ലാം
കണ്ട മഹാബ്രാഹ്മണർ ചുറ്റും നിന്നു് ആശീർവാദ�
ങ്ങൾ നൽകി. േദവകൾ ഭൂതലം മറയുമാറു് പുഷ്പവൃ�
ഷ്ടിയുതിർത്തു.

കുറിപ്പു്

തരണി—ധരണി
മാമറേയാർ—മഹാബ്രാഹ്മണർ
ആചി—ആശിസ്സു്
കുതുമവന്തി—കുസുമപംക്തി, പുഷ്പവൃഷ്ടി



ശാലു കട്ട്യാടൻ

മലയാളം ഗേവഷക, മലയാള—
േകരളപഠനവിഭാഗം, േകാഴിേക്കാടു്
സർവകലാശാല.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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